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ORDRB8 D0 JOUR

Lei ordres du Jour •uivantet lont lagKéréet
commo guide pour toutee les aieembléen:—

1.—^Appel à Tordre.

2.—Appel nominal des officiers et des mem-
bres.

8.—Appel nominal des membres en règle.

4.-:-Lecture des lûinutes des assemblées pré«

cédentes.

6.—Lecture des correspondances reçues par
le secrétaire.

€—Appel des applications pour devenir
membre.

7.—Rapport des comités.

8.—Affaires non terminées.

9.—Affaires nouvelles.

10.^—Le rapport régulier a-t-il été transmis
au bureau central?

11.—Discours et discussions.

12.—Election des officiers. (Assemblée ap^
nuelle.)

41^





' MEMOIRE DES CONVENTIONS
DE

L*lJNION INTEBPROVINGIALE DES FER-
MIERS UNIS DU CANADA,

daté le trente-et-unième Jour â*août 1018.

ENTRE:

—

Séraphin Larose, James Smith et John
Patrick McNamara, du Village de Masson;

James Peter Brady, du Village du Bassin du
Lièvre; Jean-Baptiste Chénier, Louis Mon-
souz et Thomas Maloney, du Village de
Thurso; et

John Peter McLachlan, Percy Campbell et

John Ceci! McCallum, du Village de Locha-
ber Bay, dans la Province de Québec, culti-

vateurs.

1.—Les soussignés, par les présentes, s'as-

sociant pour les fins suivantes:

—

'

(a) Pour que les membres de l'Associa-

tion s'unissent et assistent de leurs efforts

mutuels en vue d'augmenter la production
et la fertilité des terres canadiennes, de
rehausser la valeur des terres cultivables

et d'améliorer les conditions générales,
économiques et sociales de la classe agri-

cole.

(b) Pour protéger l'intérêt des cultiva-

teurs par l'étude des conditions économi-
ques, prix, modes de transport et distribu-

tion, par l'obtention de renseignements se

rapportant à la vie des champs et leur dis-

tribution parmi les membres de l'associa-
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tlon, et par la représentation aux autorités

municipales, provinciales ou autres autori-

tés gouvernementales, des conditions éco-

nomiques et sociales de la classe agricole.

(c) Pour négocier tous ententes ou ar-

rangements avec aucune association ayant

pour but ou pour objet des fins en tout ou
en partie semblables à celles de la présente

association, et cela dans le but de co-opé-

ration, union d'intérêt ou autrement de-

vant promouvoir l'intérêt mutuel de la

classe agricole à travers la Puissance.

(d) Pour importer, exporter, acheter,

vendre, et faire le commerce des approvi-

sionnements et des produits de la ferme
pour promouvoir les intérêts des membres

de l'association.

(e) Etablir des succursales.

(f) Engager des conférenciers, instruc-

teurs ou autres pour répandre les connais-

sances de la culture parmi les cultivateurs

et autres; tenir des assemblées, exposi-

tions et accorder des prix de concours pour

les produits de la ferme ou la manière de

cultiver.

(g) Imprimer, publier et faire circuler

des bulletins, brochures et circulaires trai-

tant de la culture, du soin des animaux,

de l'érection, construction et réparation

des bâtiments et. des méthodes pour la

préparation et la vente des produits de la

ferme.

WÊÊt



(h) Tirer, faire, accepter, endosser, re-

cevoir, consentir et émettre des billets

promiBSoires, traites, connaissements, ga-
ranties ou autres effets négociables.

(i) Payer à même les fonds de l'asso-

ciation les frais de son incorporation et or-

ganisation.

(J) Faire tous autres actes ayant rap-
port et tendant à la réalisation des fins ci-

dessus.

La principale place d'affaires de l'associa-

tion ou corporation projetée sera au Villagie

de Masson, dans le Comté de Labelle, Pro-
vince de Québec.

Les neuf premières personnes dont les noms
apparaissent dans cette requête seront les

directeurs provisoires qui resteront en charge
jusqu'à la première assemblée annuelle, la-

quelle aura lieu le troisième mercredi de jan-
vier, et la première personne nommée sera
Président provisoire.

Le terme d'office pour le président cjt les

directeurs sera de deux années, excepté à
l'expiration de la première année après la

première élection générale, la moitié des di-

recteurs se retireront; ceux qui devront se

retirer seront déterminés par le sort; l'as-

semblée générale procédera à l'élection du
nombre requis pour remplir les vacances,
dont le terme sera de deux années.

Un directeur peut résigner sa charge en
donnant avis à cet effet au Président par let

tre enregistrée; telle résignation sera sujette

& l'approbation du Président qui devra en
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ayiser le secrétaire immédiatement après

qu'il aura donné cette approbation; la balance

sera remplie à la première assemblée trimes-

trielle par le bureau des directeurs pour le

reste du terme du directeur résignataire.

Si le Président venait à résigner ou deve-

nait incapable, il sera remplacé par le pre-

mier vice-président pour le terme de sa char-

ge non expiré.

Le secrétaire et le trésorier seront engagés
h volonté. Le trésorier devra fournir des

sûretés.

Des réunions ou assemblées trimestrielles

du bureau des directeurs auront lieu à la

principale place d'affaires durant les mois de

Mars, Juin, Septembre et Décembre de cha-

que année. Une assemblée spéciale des di-

recteurs peut être demandée ou convoquée
par le président, le secrétaire ou par une ma-
jorité des directeurs en. donnant un avis

préalable de dix Jours.

SUCCURSALES
Succursales locales-

Un nombre pas moindre que vingt-cinq

cultivateurs peuvent présenter une requête

au bureau central, accompagnée d'un hono-
raire de cinq piastres, demandant l'établis-

sement d'une succursale locale dans une cer-

taine étendue devant être déterminée par le

bureau central.

Les officiers de la succursale seront un
président et quatre directeurs qui formeront
ensemble le bureau des directeon. L» tenae
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d'ofPioe du Président sera d*un an, celui des
directeurs deux ans, ils seront remplacés de
1» môme manière et par le même procédé que
ceux du bureau central. Un secrétaire>tré-

sorier peut être engagé à volonté, il sera
aijissi requis de fournir un cautionnement.

L'assemblée annuelle et l'élection des di-

recteurs aura lieu le deuxième mercredi de
décembre de' chaque année. Les livres se-

ront fermés le 30 novembre, et le rapport de
l'auditeur sera envoyé au bureau central

pour examen à son assemblée annuelle sub-
séquente.

Le président de chaque succursale sera le

délégué de sa succursale à l'assemblée an-
nuelle de la Corporation, et il aura un vote

pour chaque membre de la succursale qu'il

représentera.

Les succursales peuvent taxer leurs mem-
bres pour dépenses locales en sus de leur ho-

noraire comme membre.

L'époque et le lieu des réunions de la suc-

cursale peuvent être fixés par le bureau des
directeurs de la succursale, par résolution,

avis devra en être dûment donné aux mem-
bres.

Le président et le directeur du bureau cen-

tral de même que ct;ux des succursales ne
recevront par de rémunération pour leurs

dépenses de voyage quand ils assisteront aux
assemblées du bureau central ou autres af-

faires légitimes de l'association.
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Une succursale n'encourra aucune reepon-

sabilité ou n'assujettira en aucune manière la

corporation ou le bureau central à aucune

responsabilité quelconque sans qu'une résolu-

tion du bureau central ait été obtenue.

Les affaires de chaque succursale seront

yériflées annuellement par un vérificateur, le-

quel ne devra pas être membre du bureau de

telle succursale; et le rapport du vérificateur

sera envoyé au bureau central avant le pre-'

mler de Janvier de chaque année.

TITRE DE SOCIETAIRE

Jusqu'à ce que les succursales de la corpo-

ration soient établies, le titre de sociétaire

ou membre de la corporation sera conféré

par le bureau des directeurs sur demande à

cet effet et paiement de l'honoraire d'entrée.

Après que les succursales de la corporation

auront été établies le titre de membre sera

conféré par les directeurs des succursales en

la manière ci-dessus. Et tous les membres
de la corporation seront membres d'une suc-

cursale.
• Sont éllglbles comme membres, toutes per-

sonnes occupées à l'agriculture, âgées de dlx-

hult ans ou plus, et de bonnes moeurs, mais

à la condition qu'elles aient résidé dans le

district durant six mois avant leur demande.

Un membre peut se' retirer de la corpora-

tion en donnant avis au secrétaire de la cor-

poration ou de la succursale à laquelle 11

appartient de son intention de ce faire, cet

ftvit doit être enregistré. Un membre peut
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être suspendu par la corporation ou par sa

succursale, suiTant le cas, à cause du non-

paiement de ses redevances, s'il a plus d un

an d'arrérages ou pour conduite indigne d un

membre de cette association, telle suspension

devant être déterminée par les deux tiers des

votes des directeurs de la succursale à la-

quelle il appartient, sujette à appel au bureau

cent'-al dont la décision sera finale. Tel mem-
bre n'aura aucun recours contre la corpora-

tion.

L'honoraire payable par les membres de

l'association sera une piastre lors de l'ad-

mission, en plus une piastre annuellement à

titre de membre.

ASSEMBLEES
L'assemblée annuelle de la corporation

aura lieu le folsième mercredi de Janvier de

chaque année pour recevoir les rapports des

directeurs et des vérificateurs concernant les

affaires de la compagnie ou association du-

rant l'année précédente, ^'t pour l'élection des

directeurs.

Telle assemblée annuelle sera constituée

par les membres de la corporation Jusqu'à ce

que les succursales aient été établies, et après

telle assemblée sera constituée par le prési-

dent de chaque succursale, qui aura droit a

auUnt de votes à cette assemblée qu'il y aura

de membres appartenant à la succursale dont

U sera le président. Dans le cas où le prési-

dent d'une succursale serait incapable d'as-

sister à telle assemblée annuelle» une sucour-
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•aie peut nommer un membre du bareau de
telle sucearsale potir aasiiter à telle «leem-
blée à sa place.

Tous les membres de la corporation ou des

succursales peuvent être présents et prendre
part à la discussion aux assemblées annuelles

de la corporation, mais ils n'ont aucun droit

de vote à telles assemblées.

VERIFICATION OU AUDITION DES LIVRES
Les livres * de l'association seront audités

par un auditeur nommé à l'assemblée an-

nuelle pour l'année courante. Tel auditeur

peut être un membre de l'association, mais il

ne peut pas être membre du bureau central.

Les livres de compte de l'association seront

fermés le 31 décembre cbaque année et audi-

tés dans les quinze Jours suivants.

Le sceau restera confié à la charge du se-

crétaire financier qui sera responsable pour
l'emploi qui en sera fait.

Le français et l'anglais seront les langues
officielles du bureau central, les succursales

locales peuvent employer l'un ou l'autre ou
les deux suivant leur discrétion.

En foi de quoi, les dites parties ont apposé
leurs signatures aux présentes, ce trente-et-

unième jour d'août 1918.
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OtOMSL OF BUSINflM

Thô followlng order of businett at ail matt*

ingt 18 sttfgetted at a fuide:—

r

X.—Call to order.

2. Call roll of officera and members

8.—Call roll of paid up memberi.

4. Reading minutes of preceding meeting».

6. Reading of communications received by

secretary.

é. Call for appllcationa for membership.

7. Reports of Committees.

8.—Unflnished business.

9.—New Business.

10 Has the regular report been forwarded

to Central Board?

11.—Addresses and discussions.

12. Election of officers. (Annual meeting.)

^1^





, MEMORANDUM OF AGRBBMENT
CX>N8TITUTION AND BY-IiAW80F THI

UNITED FARMEES OF QUEBEC
dated the thirty-llrat d»j of Aiigiut 191S.

BBTWBBN:

—

Saraphim L««. >8e, James Smith and John
Patrick McNamara, of tho Village of Mai-

son;

James Peter Brady, of the Village of Baiim
du Lièvre; '

. ^ ^
Jean Baptiste Chenier, Louis Mondoux and

Thomas Maloney, of the Villago of Thnrto,
• and
John Peter McLachlan, Porcy Gamphell and

John Cecil McCallum, of the VUlage of

Lochaher Bay, in the Province of Québec,

Farmers. ^ •. ».

ARTICLE 1.—^The undersigned herehy

unité for the foUowing purposes:

—

(a) To unité the memhers of the asso-

ciation for mutual assistance in increasing

the productivity of Canadian farms. In

enchancing the value of farm property. and

in improvip»? the gênerai conditions, écon-

omie, and social of the farming community.

(b) To protect the interesU of the farm-
^ ing community by investigations of écon-

omie conditions, priées, methods of trans-

portation and distribution, by obUining in-

formation in any way relating to fann Uf

e

for dîstributing among members, and oy

representing the économie and social con-

ditions of the fanninc community to mnn-
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Icipal, provincial or other goyemmental
authority;

«(c) To enter into any arrangement for

union of interests, co-operation or other-

wise, with any association having objects

similar in whole or in part to those of this

association by advancing the mutual in-

terests of the farming community through-
out the Dominion;

(d) To import, ezport, buy, sell and
deal in farm supplies or the products of the

farm, for the promotion of the interests of

the members;
(e) To establish branches;
(f) To engage lecturers, instructors and

others for the spread of farm knowledge
amongst farmers and others, and to hold
meetings, exhibitions and award prizes for

compétitions in farm products or methods
of farming;

(g) To print, publish and circulate bul-

letins, tracts and circulars relating to farm-
ing, animal husbandry, the érection, con-
struction and repair of farm buildings and
methods of préparation and marketing of

farm products;

(h) To draw, make, accept, endorSe, col-

lect, exécute and issue promissory notes,

bills of exchange, bills of lading, warrants
and other n^i;otiable or transferrable in-

struments;
(i) To pay the costs of the incorporation

and organisation of the association oui of
its funds;



(]) To do ail Buch other thingi M are

incidental or condudve to attalnment of tha

above objects.

Head office.

ARTICLE 2.—^Tbe Chlef place of bUBineai

of the proposed corporation wlll be at the

Village of Masson. In the County of Labelle,

In the Province of Québec.

ProTincial IHrectors.

ARTICLE 3.—The flrst nine persons who«a
names are on this application are to be pro«

visional dlrectors who shall remain In office

untll the first annual meeting whlch wlll

take place on the thlrd Wednesday In Jan-

uary, and the flrst person named to be pro-

Yislonal chalrman.

Term of Office.

ARTICLE 4.—The term of office for Prés-

ident and dlrectors shall be for two years,

excepting' at the expiration of the flrst year

after the flrst gênerai élection, one half of

the dlrectors wlll retire; those who wlll hâve

to retire wlll be determlned by lot; the gên-

erai meeting wlll proceed to elect the number

to flll the vacancles, whose term wlll be two

years.

Résignation.
ARTICLE 6.- -A dlrector may resign by

notlfylng the Président to that effect by

reglstered letter; such résignation shall be

subject to the approval of the Président who
shall upon glvlng such approval immediately

notify the secretary. The vatsancy shall be



10

flltod ftt tilt flrtt qnart«rlf me«tlnff bj th«
iNMurâ of aiTMton for tha unezpired terni of
tbe rMigniBff direetor.

BmignaUcm of FrMddent.
ARTICLE 6. -^ If the Président should

reiign or become Incapacitated be «bail be
replaoed by tbe lit rice-prealdent for tbe un-
ezpired term of office.

SecreCarjr-T^reMorer.

ARTICLB 7.—^Tbe Secretary and Treaa-
nrer aball be engaied at wiU. Tbe Treas-
urer iball be required to give a tatisfactorT
bond.

QnarCerljr Meetinga.

ARTICLB 8.—Quarterly meetings of tbe
board of directors sball take place at tbe
cblef place of business during tbe montbs of
Marcb, June, September and December of
eacb year. A spécial meeting of tbe directors
may be called by tbe Président, tbe Secretary
or by a majprity of tbe directors by giving ten
days' notice.

BRANCHES
liocal Branches.

Bstablishing of Branches.

ARTICLE 9.—A group of not less than
twenty-flyef farmers may by application to
tbe Central Board, accompanied by a f ^e of
fiye dollars reqnest the forming of a local

Èraneb wlthin an area to be determlned by
the Central Board.
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Oflloen of Branches. _
ARTICLE 10.—The offlceni of the Braneh

hall he a Preaident. and four directort who
shall complète the board of directort. The
term of office for the Preaident ehall be for

one year, the directors two yeara, to be re-

placed in the aame manner and in the aame
way as that of the Central Board. A aecre-

tary-treasurer may be engaged at will, he

shall also be required to furniah a aecttrity

bond.

AiyiiiAl Branch Meeting.
ARTICLE 11.—The annual meeting and

the élection of directors shall take place on
the second Wednesday of December of each

year. Books shall be closed on November
30th and audltors* report shall be forwarded

to the Central Board for considération at tti

subséquent annual meeting.

Delegates.
ARTICLE 12.—The Président of each

Branch shall be the delegate of his Branch to

the annual meeting of the Corporation and
shall hâve a vote for each member of the

Branch he représente.

Assessment.
ARTICLE 13.—Branches may assess mem-

bers for local expenses in addition to the

'membership fee.

Time of Branch Meetings.

ARTICLE 14.—The time and place of

Branch meetings may be arrange by the

Branch board of directors, by resolution, glT-

ing due notice to the members.

Mliiii
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ARTICLB 16.—The Président and directp

ort of .Central Board as well ae of the
Branchée shall receWe no rémunération for
their eenricee other than their trarelling ex-
penaea when attendlng meetinia of the Cen-
tral Board or ofler legitimate busineei of the
aesociation.

liabUitlee.

ARTICLE 16.—A Branch shall not in any
way incur any liabilitj whatever or bj any
means eubject the corporation or the Central
Board to any Habilita whatever without a
résolution of the Central Board had and ob-
tained.

Aadllors.

ARTICLB 17.—The afPairs of each Branch
shall be audited annually by an auditor, who
shall not be a member of the board of such
Branch, and the report of the auditor shall
be forwarded to the Central Board before the
Ist of January of each year.

MEMBERSmP
Central Members.
ARTICLE 18.—Until such time as BranchM

of the corporation may be established, mem-^
bership of the corporation shall be conferred
by the board of directors on application
therefor and payment of the initiation fee.

Branch Members.
ARTICLB 19.—^When Branches of the cor-

poration are established membership shall be
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eonfeiTêâ by iU dlrectori of thê brjjncjjj In

the manner aforMaid. And ail mêmbert ot

the Corporatfon ihall bave membertbip ot a

brancb.

Who are ellgible for meiiibert.

ARTICLE 20.—AU personi engaged In

asrieuUure, wbo bave attalned tbe âge of

eigbteen yeart, and of good moral fbaracter,

are ellglble for membertbip. ProWded they

hâve realded for »U montbs In tbe dlitrlct

prerlous to application. No member ^»1 ^e

ellglble for office unle«« be bas atUlned tbe

âge of twenty-one yeara.

Wlthdrawal from Membershlp.

ARTICLE 21.—A member may wltbdraw

from tbe Corporation by advlslng tbe secre-

tary of tbe Corporation or of tbe Branch ot

wblcb be Is a member of bis Intention by

reglstered letter. A member may be sus-

pended by tbe Corporation or by bis Branch

as tbe case may be for non-payment of ûis

dues If more tban one year In arrears, or for

condttct unbecomlne to a, member of ims

association, to be determined by two thlrds

of tbe votes of tbe dlrectors of tbe branch to

wblcb be belongs, subject to an appeal to

tbe central board wbose décision shall De

final. Sucb member sball bave no recourse

agalnst tbe corporation.

S^eea»

ARTICLE 22.—Membershlp fee sball be

one dollar Initiation fee. In addition one dollar
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annual membership fee, one half of which
shall be paid over to the Central Board.

Annual Meetiaga,

ARTICLE 23.—The annual meeting of the
Corporation shall be held on the tbird Wed-
nesday of January of each year, for the pur-
pose cf receivlng the reports of the directors
and auditors on the affaira of the company
during the preceeding year, and for the élec-
tion of directors.

Delegates from Branches.
ARTICLE 24.—Such annual meeting shall

be constituted by the members of the corpo-
ration until the establishment of branches
bas taken place, and thereafter such meeting
shall be constituted by the Président of each
Branch, who shall be entitled to as many
votes at such meetings as there are members
of the branch of which he is Président. In
the event of the président of any branch be-
ing unable to attend such annual meeting, a
tranch may nominate a member of the board
of such branch to attend in his place.

Who may attend Annual Meetings.
ARTICLE 25.—Ail members of the corpo-

ration or branches may attend and take part
in the discussion at annual meetings of the
corporation, but shall hâve no right to vote
at such meetings.
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AUDIT OP ACXX)IJXT8

Audit ot Acconnto.
ARTICLE 26.—Tho books of the associa-

tion shall be audit' d by aa auditor appointed

at the annual mee Jng for the current year.

Such auditor may Va a member of the asso-

ciation, but he may noi biî a member of the

Central Board.

BcM^cs closed*

ARTICLE 27.—The books of account of

the association shall be closed on the 31st

dày of December in each year and audlted

within the foUowing fifteen days.

Seal.

ARTICLE 28.—^The seal shall be in the

custody of the financial secretary who shall

be responsible fer its proper use. AU docu-

mente to be authentic must bear the impres-

sion of the seal.

Languages.
ARTICLE 29.—French and English /snaii

be the officiai language of the Central Board,

local branches may use either or both at its

discrétion.

IN TESTIMONY WHEREOP the said par-

ties hereunto hâve set their hands and seals

this thirty-first day of August 1918.




